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1 and 2 Thessalonians 
 
 

“PERFECT THAT WHICH IS LACKING IN YOUR 
FAITH” 

16 bis 22. Oktober, 2023 
 

1 und 2 Thessalonicher 
 
 

“EGÄNZT AN EUREM GLAUBEN, WAS IM NOCH 
FAEHLT” 

 

1 Thessalonians 1. The gospel 
comes both in word and in power. 
 

1 Thessalonians 2. True ministers preach in a godly 
manner—Converts are the glory and joy of missionaries. 
 
1 Thessalonians 3. The Saints are told to perfect that which 
is lacking in their faith. 
 
1 Thessalonians 4, The Saints are told to be holy, sanctify 
themselves, and love one another—The Lord will come, and 
the dead will rise. 
 
1 Thessalonians 5. The Saints will know the season of the 
Second Coming of Christ—Live the way Saints should 
live—Rejoice evermore—Do not despise prophesyings. 
 
2 Thessalonians 1. At His Second Coming, the Lord Jesus 
will take vengeance upon the ungodly. 
 
2 Thessalonians 2. Apostasy is to precede the Second 
Coming—The gospel prepares men for eternal glory. 
 
2 Thessalonians 3. Pray for the triumph of the gospel 
cause—Paul preaches the gospel of work—Be not weary in 
well-doing. 

Thessalonicher 1. Das 
Evangelium kommt sowohl in 
Worten als auch in Kraft. 

 
1. Thessalonicher 2. Wahre Prediger predigen auf göttliche 
Weise – Bekehrte sind der Ruhm und die Freude der 
Missionare. 
 
1. Thessalonicher 3. Den Heiligen wird gesagt, dass sie das, 
was in ihrem Glauben fehlt, perfektionieren sollen. 
 
1. Thessalonicher 4: Den Heiligen wird gesagt, sie sollen heilig 
sein, sich heiligen und einander lieben – der Herr wird kommen 
und die Toten werden auferstehen. 
 
1. Thessalonicher 5. Die Heiligen werden die Zeit des Zweiten 
Kommens Christi kennen – Lebe so, wie Heilige leben sollten – 
Freue dich immer wieder – Verachte Prophezeiungen nicht. 
 
2. Thessalonicher 1. Bei seinem zweiten Kommen wird der 
Herr Jesus Rache an den Gottlosen nehmen. 
 
2. Thessalonicher 2. Der Abfall vom Glauben soll dem 
Zweiten Kommen vorausgehen – Das Evangelium bereitet die 
Menschen auf ewige Herrlichkeit vor. 
 
2. Thessalonicher 3. Beten Sie für den Triumph der Sache des 
Evangeliums – Paulus predigt das Evangelium der Arbeit – 
Seien Sie nicht müde, Gutes zu tun. 

What were the 
functions of meeting 
houses? 
A look at Jewish life at 
the time of the early 

Saints helps to understand the setting of 
many chapters. The temple of Jerusalem 
and the priestly government in Jerusalem 
were no longer the focal point of worship. 
Synagogues were becoming more 
autonomous centers of local leadership and 

Welche Funktion hatten 
Versammlungshäuser? 
Ein Blick auf das jüdische 
Leben zur Zeit der frühen 
Heiligen hilft, den 

Schauplatz vieler Kapitel zu verstehen. Der 
Tempel von Jerusalem und die 
Priesterregierung in Jerusalem standen nicht 
mehr im Mittelpunkt der Anbetung. Synagogen 
wurden zu autonomeren Zentren lokaler 
Führung und gemeinschaftlicher Diskussion 
sowie zu Gottesdienstzentren. Der 

Summary: Zusammenfassung: 



community discussion, as well as worship 
centers. The common term “synagogue” 
comes from the Greek language. It means 
“meeting house,” Bet Knesset, in Hebrew. 
Meeting houses existed before the second 
temple was destroyed, although there were 
few of them that have been uncovered 
archaeologically. Several synagogues were 
mentioned in Jesus’ ministry. After the 
Temple was destroyed, many synagogues 
were built. Their construction was similar to 
previous synagogues in that they had three 
meeting areas. The outer area was for the 
congregation, usually divided into two parts 
or two sides, one for women and one for 
men. The second part had a “Bimah” 
(usually a raised platform) with a table for 
Torah scroll as it was being read. The third 
part of the meeting house contained the ark 
that held the sacred scrolls. The ark was 
usually decorated with a “sun stone” or 
sunburst design above it and had a curtain 
(veil) that had to be parted as the scroll was 
retrieved. The “Bimah” (stage/pulpit) 
sometimes had moon decorations around it. 
The congregational area had stars 
decorating it. The Temple had similar 
decorations of sun, moon and stars. Modern 
temples still do. 

gebräuchliche Begriff „Synagoge“ stammt aus 
dem Griechischen. Auf Hebräisch Bet Knesset 
bedeutet Versammlungshaus, Vor der 
Zerstörung des zweiten Tempels gab es 
Versammlungshäuser, von denen jedoch nur 
wenige archäologisch freigelegt wurden. Im 
Wirken Jesu wurden mehrere Synagogen 
erwähnt. Nach der Zerstörung des Tempels 
wurden viele Synagogen gebaut. Ihr Aufbau 
ähnelte dem früherer Synagogen, da sie über 
drei Versammlungsräume verfügten. Der 
äußere Bereich war für die Gemeinde bestimmt 
und normalerweise in zwei Teile oder zwei 
Seiten unterteilt, einen für Frauen und einen für 
Männer. Der zweite Teil hatte eine „Bimah“ 
(normalerweise eine erhöhte Plattform) mit 
einem Tisch für die Torarolle, während sie 
gelesen wurde. Im dritten Teil des 
Versammlungshauses befand sich die 
Bundeslade mit den heiligen Schriftrollen. Die 
Bundeslade war normalerweise mit einem 
„Sonnenstein“ oder einem Sonnenschliff 
darüber verziert und hatte einen Vorhang 
(Schleier), der beim Herausholen der 
Schriftrolle geteilt werden musste. Die „Bimah“ 
(Bühne/Kanzel) war manchmal mit 
Monddekorationen umgeben. Der 
Gemeindebereich war mit Sternen 
geschmückt. Der Tempel hatte ähnliche 
Verzierungen aus Sonne, Mond und Sternen. 
Moderne Tempel tun dies immer noch. 

What was the transition of Temple 
meeting to meeting houses? 
“In the first century C.E., the synagogue 
emerged as a firmly established institution. It 
is mentioned in all literary sources of that 
period, from various parts of the world. 
When the Second Temple was destroyed in 
70 C.E., many of the rituals formerly 
conducted there were transferred to the 
synagogue, and organized prayer became 
the substitute for sacrifice. The sages 
referred to the synagogue as mikdash me'at 
("little temple"), viewing it as a miniature 
Temple where Jewish congregations all over 
the world could gather and, to some extent, 
fill the void left by the destruction of the 

Was war der Übergang von der 
Tempelversammlung zu den 
Versammlungshäusern? 
„Im ersten Jahrhundert n. Chr. entwickelte sich 
die Synagoge zu einer fest etablierten 
Institution. Es wird in allen literarischen Quellen 
dieser Zeit aus verschiedenen Teilen der Welt 
erwähnt. Als der Zweite Tempel im Jahr 70 n. 
Chr. zerstört wurde, wurden viele der früher 
dort durchgeführten Rituale in die Synagoge 
verlegt und organisierte Gebete wurden zum 
Ersatz für Opfer. Die Weisen bezeichneten die 
Synagoge als Mikdash Me'at („kleiner Tempel“) 
und betrachteten sie als einen Miniaturtempel, 
in dem sich jüdische Gemeinden auf der 
ganzen Welt versammeln und bis zu einem 
gewissen Grad die Lücke füllen könnten, die 



Temple in Jerusalem.” “The remains of 
numerous synagogues dating back to the 
first few centuries of the Common Era have 
been uncovered, attesting to the widespread 
acceptance of the institution at that time.” 
(Encyclopedia Judaica Jr.) It was in many of 
these synagogues that fervent discussions 
ensued about the future of Jewish worship 
now that the temple had been destroyed and 
the priestly cast had become so divided and 
fraught with wickedness. Various executions 
and death attempts had been planned for 
believers in Jesus of Nazareth. 

durch die Zerstörung des Tempels entstanden 
war Jerusalem.“ „Die Überreste zahlreicher 
Synagogen aus den ersten Jahrhunderten 
unserer Zeitrechnung wurden freigelegt und 
zeugen von der weit verbreiteten Akzeptanz 
der Institution zu dieser Zeit.“ (Enzyklopädie 
Judaica Jr.) In vielen dieser Synagogen kam es 
zu heftigen Diskussionen über die Zukunft des 
jüdischen Gottesdienstes, nachdem der 
Tempel zerstört worden war und die 
Priesterschaft so gespalten und voller Bosheit 
geworden war. Für Gläubige des Jesus von 
Nazareth waren verschiedene Hinrichtungen 
und Mordversuche geplant. 

How did meeting house use expand into 
use of letters? 
The true believers in the restoration of 
ancient covenants as preached and 
administered by the Twelve and the Seventy 
grew in multitudes well beyond the borders 
of Israel. Many non-Jews also felt the true 
spirit and believed. Their conversions 
bothered some of the Jews because the 
Jews wanted to hold on to past customs and 
social traditions. Soon, the growth of the 
Church became an even greater threat for 
the Jewish community leaders. “And all they 
in the synagogue, when they heard these 
things, were filled with wrath,” (Luke 4:28) 
Another part of Jewish life included writing 
letters to various congregations or 
synagogues when personal visits were too 
difficult. “The letter holds an honored place 
in Jewish history and literature. Since the 
form includes earliest diplomatic and state 
correspondence, business and private 
mail, discussions and arguments between 
communities on local or religious 
questions, polemics and controversial 
issues, letters have also provided for 
scholarly research. Letters were often 
written to leading rabbis on questions of 
Jewish law, a practice that prevails even 
today. Collections of the answers, 
authoritative rabbinic opinions, are in a 

Wie weitete sich die Nutzung von 
Versammlungshäusern auf die Verwendung 
von Buchstaben aus? 
Die wahren Gläubigen an die 
Wiederherstellung der alten Bündnisse, wie sie 
von den Zwölf und den Siebzigern gepredigt 
und verwaltet wurden, wuchsen in Scharen 
weit über die Grenzen Israels hinaus. Auch 
viele Nichtjuden spürten den wahren Geist und 
glaubten. Ihre Konvertierungen störten einige 
Juden, weil die Juden an früheren Bräuchen 
und sozialen Traditionen festhalten wollten. 
Bald wurde das Wachstum der Kirche zu einer 
noch größeren Bedrohung für die jüdischen 
Gemeindevorsteher. „ Als die Leute in der 
Synagoge das hörten, gerieten sie alle in Wut.“ 
(Lukas 4:28). Ein weiterer Teil des jüdischen 
Lebens bestand darin, Briefe an verschiedene 
Gemeinden oder Synagogen zu schreiben, 
wenn persönliche Besuche zu schwierig waren. 
„Der Brief nimmt einen Ehrenplatz in der 
jüdischen Geschichte und Literatur ein. Da das 
Formular früheste diplomatische und staatliche 
Korrespondenz, Geschäfts- und Privatpost, 
Diskussionen und Auseinandersetzungen 
zwischen Gemeinschaften über lokale oder 
religiöse Fragen, Polemiken und kontroverse 
Themen umfasst, dienten Briefe auch der 
wissenschaftlichen Forschung. In Fragen des 
jüdischen Rechts wurden oft Briefe an 
führende Rabbiner geschrieben, eine Praxis, 
die auch heute noch vorherrscht. Sammlungen 
der Antworten, maßgebliche rabbinische 
Meinungen, sind in einer Literatursammlung 



body of literature called Responsa). 
Jewish letters were written mainly in 
Hebrew, even after Jews adopted the 
languages of the countries of their exile. 
Hebrew was the language common to all 
Jews and remained the vehicle of all 
scholarly communication. The form of the 
letters included the date in Hebrew and the 
sedra (order) of the coming week. At a 
later stage, Yiddish occupied a similar 
position for European Jews.” (Encyclopedia 
Judaica Jr.) 

namens Responsa enthalten. Jüdische Briefe 
wurden hauptsächlich auf Hebräisch 
geschrieben, auch nachdem Juden die 
Sprachen der Länder ihres Exils übernommen 
hatten. Hebräisch war die gemeinsame 
Sprache aller Juden und blieb das Vehikel der 
gesamten wissenschaftlichen Kommunikation. 
Die Form der Briefe enthielt das Datum auf 
Hebräisch und die Sedra (Reihenfolge) der 
kommenden Woche. Zu einem späteren 
Zeitpunkt nahm das Jiddische eine ähnliche 
Stellung für die europäischen Juden ein.“ 
(Enzyklopädie Judaica Jr.) 

What did scribes do? 
“Writing usually required a professional to 
execute it. In ancient times a royal court 
officer, the sofer (scribe), was undoubtedly 
the letter-writer as well. The professional 
letter-writer was an important post even into 
the 20th century. Seals which were used to 
sign and close the documents of antiquity as 
well as letters, are displayed in the Israel 
Museum, and in other collections. 
Throughout the Middle Ages letters served 
as a major Jewish literary form. They were 
widely used as a means of publishing the 
writers' statements and views and were not 
necessarily private communications. They 
were delivered by a messenger whose 
errand was often interrupted on the journey 
so that the letter could be read to the public. 
Messages of importance were copied for 
reference and often read aloud in the 
synagogue or other gathering place.” 
(Encyclopedia Judaica Jr.) The truth as it was 
being taught by the Lord’s chosen added to 
the rich culture and tradition that many 
people still followed. Truth always builds 
rather than destroys. Through the Prophet 
Joseph Smith, God revealed a three-point 
standard by which truth is recognizable. 
“Wherefore, he that preacheth and he that 
receiveth, understand one another, and both 
are edified and rejoice together. And that 
which doth not edify is not of God, and is 

Was machten Schriftgelehrte? 
„Normalerweise erforderte das Schreiben einen 
Fachmann, der es umsetzte. In der Antike war 
ein königlicher Hofbeamter, der Sofer 
(Schreiber), zweifellos auch der Briefschreiber. 
Der Beruf des Briefschreibers war bis ins 20. 
Jahrhundert hinein ein wichtiger Posten. 
Siegel, mit denen antike Dokumente und Briefe 
unterzeichnet und verschlossen wurden, sind 
im Israel-Museum und in anderen 
Sammlungen ausgestellt. Während des 
gesamten Mittelalters waren Briefe eine 
wichtige jüdische literarische Form. Sie wurden 
häufig als Mittel zur Veröffentlichung der 
Aussagen und Ansichten der Autoren 
verwendet und stellten nicht unbedingt private 
Mitteilungen dar. Sie wurden von einem Boten 
überbracht, dessen Besorgung unterwegs oft 
unterbrochen wurde, damit der Brief der 
Öffentlichkeit vorgelesen werden konnte. 
Wichtige Botschaften wurden als Referenz 
kopiert und oft in der Synagoge oder an 
anderen Versammlungsorten vorgelesen.“ 
(Enzyklopädie Judaica Jr.) Die Wahrheit, wie 
sie von den Auserwählten des Herrn gelehrt 
wurde, trug zu der reichen Kultur und Tradition 
bei, der noch immer viele Menschen folgten. 
Die Wahrheit baut immer auf, statt zu 
zerstören. Durch den Propheten Joseph Smith 
offenbarte Gott einen Drei-Punkte-Standard, an 
dem Wahrheit erkennbar ist. „Darum verstehen 
der, der predigt, und der, der empfängt, 
einander, und beide werden erbaut und freuen 
sich miteinander. Und was nicht erbaut, das ist 
nicht von Gott, sondern ist Finsternis. Was von 



darkness. That which is of God is light; and 
he that receiveth light, and continueth in 
God, receiveth more light; and that light 
groweth brighter and brighter until the 
perfect day.” (Doctrine and Covenants 50:22-
24) “Being truthful is one of the most 
important virtues that a person can possess. 
In the Bible God is described as the "God of 
Truth" and truth is one of the 13 divine 
attributes. The rabbis taught that "truth has 
feet," i.e., is well founded and will endure. A 
sign of this was found in the very word itself. 
The Hebrew word for truth is emet; the first 
letter of the word is the first letter of the 
alphabet, the second is the middle letter of 
the alphabet and the last is the last letter of 
the alphabet. Thus, the three "feet" of truth 
are spread out and form a solid base. The 
Hebrew word for falsehood, however, is 
sheker, which is formed from the three 
letters of the alphabet before the last letter. 
The letters are not in their alphabetical order 
and represent feet which are too close 
together and not properly fixed. Falsehood 
has no foundation and will not last.” 
(Encyclopedia Judaica Jr.) 

Gott ist, das ist Licht; und wer Licht empfängt 
und in Gott verbleibt, empfängt mehr Licht; und 
jenes Licht wird heller und heller bis zum 
vollkommenen Tag.“ (Lehre und Bündnisse 
50:22-24) „Wahrhaftigkeit ist eine der 
wichtigsten Tugenden, die ein Mensch besitzen 
kann. In der Bibel wird Gott als „Gott der 
Wahrheit“ beschrieben und Wahrheit ist eines 
der 13 göttlichen Attribute. Die Rabbiner 
lehrten, dass „die Wahrheit auf Füßen steht“, d. 
h. dass sie begründet ist und Bestand haben 
wird. Ein Zeichen dafür wurde bereits im Wort 
selbst gefunden. Das hebräische Wort für 
Wahrheit ist emet; Der erste Buchstabe des 
Wortes ist der erste Buchstabe des Alphabets, 
der zweite ist der mittlere Buchstabe des 
Alphabets und der letzte ist der letzte 
Buchstabe des Alphabets. So werden die drei 
„Füße“ der Wahrheit ausgebreitet und bilden 
eine solide Basis. Das hebräische Wort für 
Falschheit ist jedoch Sheker, das aus den drei 
Buchstaben des Alphabets vor dem letzten 
Buchstaben gebildet wird. Die Buchstaben sind 
nicht in ihrer alphabetischen Reihenfolge und 
stellen Füße dar, die zu nahe beieinander 
liegen und nicht richtig befestigt sind. Die Lüge 
hat keine Grundlage und wird nicht von Dauer 
sein.“ (Enzyklopädie Judaica Jr.) 

How do I prepare to embrace truth? 
It is important to realize and remember 
that many are prepared before they 
embrace the truth. In their best efforts and 
faith, they respond to the Spirit that directs 
the open-hearted. They need not reject 
their former teachings. Yet, making 
corrections when needed and building 
upon the truths they already perceive, 
these faithful people are edified. In former 
days and in the latter-days, so were the 
Churches built in the faith. The greatest 
difference in the times after Jesus’ 
atonement is that all can have access to 
the gift of the Holy Ghost. “For our gospel 
came not unto you in word only, but also in 
power, and in the Holy Ghost, and in much 

Wie bereite ich mich darauf vor, die 
Wahrheit anzunehmen? 
Es ist wichtig zu erkennen und sich daran zu 
erinnern, dass viele vorbereitet sind, bevor sie 
die Wahrheit annehmen. Mit ihren besten 
Bemühungen und ihrem Glauben reagieren sie 
auf den Geist, der die Menschen mit offenem 
Herzen führt. Sie müssen ihre früheren Lehren 
nicht ablehnen. Doch indem sie bei Bedarf 
Korrekturen vornehmen und auf den 
Wahrheiten aufbauen, die sie bereits erkannt 
haben, werden diese treuen Menschen erbaut. 
Früher und in der Neuzeit wurden auch die 
Kirchen im Glauben gebaut. Der größte 
Unterschied in der Zeit nach der Sühne Jesu 
besteht darin, dass alle Zugang zur Gabe des 
Heiligen Geistes haben können. „Denn unser 
Evangelium kam zu euch nicht im Wort allein, 
sondern auch mit Kraft und mit dem Heiligen 



assurance; as ye know what manner of 
men we were among you for your sake. 
And ye became followers of us, and of the 
Lord, having received the word in much 
affliction, with joy of the Holy Ghost:” (1 
Thessalonians 1:5-6) 

Geist und mit voller Gewissheit; ihr wisst 
selbst, wie wir bei euch aufgetreten sind, um 
euch zu gewinnen. Und ihr seid unserem 
Beispiel gefolgt und dem des Herrn; ihr habt 
das Wort trotz großer Bedrängnis mit der 
Freude aufgenommen, die der Heilige Geist 
gibt.“ (1. Thessalonicher 1:5-6) 

How many of the following actions do I 
observe? 
"Now we exhort you, brethren, warn them 
that are unruly comfort the feeble minded, 
support the weak, be patient toward all men. 
See that none render evil for evil unto any 
man; but ever follow that which is good, both 
among yourselves, and to all men. Rejoice 
evermore. Pray without ceasing. In every 
thing give thanks: for this is the will of God in 
Christ Jesus concerning you. Quench not 
the Spirit. Despise not prophesyings. Prove 
all things; hold fast that which is good. 
Abstain from all appearance of evil. And the 
very God of peace sanctify you wholly; and I 
pray God your whole spirit and soul and 
body be preserved blameless unto the 
coming of our Lord Jesus Christ. Faithful is 
he that calleth you, who also will do it. 
Brethren, pray for us. Greet all the brethren 
with an holy kiss. I charge you by the Lord 
that this epistle be read unto all the holy 
brethren. The grace of our Lord Jesus Christ 
be with you. Amen.” (1 Thessalonians 5:14-28) 

Wie viele der folgenden Aktionen beobachte 
ich? 
„Nun ermahnen wir euch, Brüder, warnt die 
Widerspenstigen, tröstet die Schwachen, 
unterstützt die Schwachen, seid geduldig 
gegenüber allen Menschen. Seht zu, dass 
niemand einem Menschen Böses mit Bösem 
vergeltet; sondern folgt stets dem Guten, beide 
unter euch selbst.“ , und an alle Menschen. 
Freut euch allezeit. Betet ohne Unterlass. Seid 
in allem dankbar, denn das ist der Wille Gottes 
in Christus Jesus an euch. Löscht den Geist 
nicht. Verachtet die Weissagungen nicht. Prüft 
alles; haltet fest, was ist Gutes. Halte dich von 
allem Bösen fern. Und der Gott des Friedens 
heilige dich ganz und gar; und ich bete zu Gott, 
dass dein ganzer Geist, deine Seele und dein 
Körper tadellos bewahrt werden bis zum 
Kommen unseres Herrn Jesus Christus. Treu 
ist, wer dich ruft, der Ich werde es auch tun. 
Brüder, betet für uns. Begrüßt alle Brüder mit 
einem heiligen Kuss. Ich ermahne euch beim 
Herrn, dass dieser Brief allen heiligen Brüdern 
vorgelesen wird. Die Gnade unseres Herrn 
Jesus Christus sei mit euch. Amen. ” (1. 
Thessalonicher 5:14-28) 

How was apostacy experienced in Old 
Testament times? 
Apostasy was at Mt. Sinai; when the 
Israelites worshipped the golden calf, 
exasperated with Moses’ non-return. 
(Exodus 32:1-6) Apostasy was at Shittim; 
when the Israelites worshipped the Gods of 
Baal at Peor. (Numbers 25:1-5) Israel went 
through apostasy during the period of the 
judges. (Judges 2:11-13) Micah and his family 
committed theft and set up idols. (Judges 
17:1-6) King Solomon allowed his wives to 
mislead him by committing to idol worship 

Wie wurde der Abfall vom Glauben zur Zeit 
des Alten Testaments erlebt? 
Der Abfall vom Glauben fand am Berg Sinai 
statt; als die Israeliten das goldene Kalb 
anbeteten, verärgert darüber, dass Moses nicht 
zurückgekehrt war. (Exodus 32:1-6) In Schittim 
kam es zum Abfall vom Glauben; als die 
Israeliten in Peor die Götter Baals verehrten. 
(Numeri 25:1-5) Israel erlebte während der Zeit 
der Richter einen Abfall vom Glauben. (Richter 
2:11-13) Micha und seine Familie begingen 
Diebstahl und stellten Götzen auf. (Richter 
17:1-6) König Salomo ließ zu, dass seine 
Frauen ihn in die Irre führten, indem sie sich 



and marrying outside the covenant people. 
(1 Kings 11:1) (1 Kings 11:5-7) (1 Kings 11:1-8) 
King Jeroboam founded a new religion: and 
the encouraged the worship of the two 
golden calves. (1 Kings 12:31) (1 Kings 12:25-
33) King Joash as an older man forsook the 
Lord and served idols (2 Chronicles 24:17-19) 
King Amaziah’s idolatry brought in the gods 
of Seir and set them up as his gods. (2 
Chronicles 25:14-16) King Ahaz practiced 
idolatry. (2 Chronicles 28:1-4) King Manasseh 
practiced idolatry. (2 Chronicles 33:1-9) 

dem Götzendienst verschrieben und außerhalb 
des Bundesvolkes heirateten. (1. Könige 11:1) 
(1. Könige 11:5-7) (1. Könige 11:1-8) König 
Jerobeam gründete eine neue Religion: und 
förderte die Verehrung der beiden goldenen 
Kälber. (1. Könige 12:31) (1. Könige 12:25-33) 
König Joas verließ als älterer Mann den Herrn 
und diente Götzen (2. Chronik 24:17-19) König 
Amazjas Götzendienst brachte die Götter von 
Seir herein und stellte sie auf als seine Götter. 
(2. Chronik 25:14-16) König Ahas übte 
Götzendienst. (2. Chronik 28:1-4) König 
Manasse übte Götzendienst. (2. Chronik 33:1-9) 

 


